








  -  دُونَ 

) ف ر ي (

( VIII )

  -  اءً اِفْترَ  ، يَـفْترَِيافِترَىَ 



Surely Allah does not forgive that a partner be ascribed to Him
although He forgives any other sins for whomever He wills. He who
associates anyone with Allah in His divinity has indeed forged a
mighty lie and committed an awesome sin.



o

o

o



)   - ، تَـزكِْيةً  زكََّى يُـزكَِّي II )

  - فتَِيلا



Have you not seen those who boast of their righteousness, even
though it is Allah Who grants righteousness to whomsoever He
wills? They are not wronged even as much as the husk of a date-
stone (if they do not receive righteousness).
See how they forge lies about Allah! This in itself is a manifest sin.



o

o

o

o



  - جِبْت

- طاغوت

  - هٰٓؤُلاَء



Have you not seen those to whom a portion of the Book was given?
They believe in baseless superstitions and taghut (false deities),
and say about the unbelievers that they are better guided than
those who believe.



o  جبت
ن

ٓ
تدبر  و تفہیم القرا

o

طاغوت
o

o

o



o

o

o

اَ (   الْکُفْرِ  فِی ةٌ زʮَِدَ  النَّسِیءُ  إِنمَّ
o

شِرکٌْ  ةُ الَطِّيرَ 
oمِنَّا وَمَا ، ʪِلتَّـوكَُّلِ  هُ يذُْهِبُ  اللهَ  وَلَكِنَّ  إِلاَّ

o،   َّيرْکَُ غَ  هَ إلَِ  وَلاَ  خَيرْکَُ، إِلاَّ  خَيرَْ  وَلاَ  ،طَيرُْکَ  إِلاَّ  طَيرَْ  لاَ  مَّ هُ الل 



  - نقَِيرۡ 

( IV )   - اءً إيتَ ،  يُـؤْتيِ آتَى 



Such are the ones whom Allah has cursed; and he whom Allah
curses has none to come to his help.
Have they any share in the dominion (of Allah)? Had that been so,
they would never have granted people even as much as the speck
on a date-stone.



o

o

o

o





Do they envy others for the bounty that Allah has bestowed upon
them? (Let them bear in mind that) We bestowed upon the house
of Abraham the Book and Wisdom, and We bestowed upon them a
mighty dominion,



o

o

o





  - ضْجًا نَ   ،يَـنْضَجُ  نَضِجَ 

   مَا کُلَّ  - کُلَّمَا

جِلْدٌ   - لُوۡدجُ 

  -  فاَجْلِدُوهُمْ ثمَاَنِينَ جَلْدَةً   - جَلْدًا  ، يجَْلِدُ جَلَدَ  

 - ةٌ جَلْدَ 



whereupon some of them believed, and others turned away.(Those
who turn away), Hell suffices for a blaze. Surely We shall cast those
who reject Our signs into the Fire; and as often as their skins are burnt
out, We shall give them other skins in exchange that they may fully
taste the chastisement. Surely Allah is All-Mighty, All-Wise.
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o
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o
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o
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 غَرَامًاانَ إِن عَذَاđَاَ كَ جَهَنَّمَ ، رَبَّـنَا اصْرِفْ عَنَّا عَذَابَ 

 ذَابَ النَّارِ رَبَّـنَا إِنَّـنَا آمَنَّا فَاغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَا وَقِنَا عَ 





And those who believe and do good deeds, We shall cause them to
enter the Gardens beneath which rivers flow. There they shall abide
for ever. There they shall have spouses purified and there We shall
cause them to enter a shelter with plenteous shade.
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o

 
o ن كِتَابٍ  فيِ  لاَّ إِ  أنَفُسِكُمْ  فيِ  وَلاَ  الأَْرْضِ  فيِ  مُّصِيبَةٍ  مِن أَصَابَ  مَا ◌ۚ  هَانَّبرَْأَ  أَن قَـبْلِ  مِّ

oيمَْسَسْكَ  وَإِن  َُّɍيَشَاءُ  مَن بهِِ  يُصِيبُ   ۚهِ لفَِضْلِ  رَادَّ  فَلاَ  بخَِيرٍْ  يرُدِْكَ  وَإِن  ۖهُوَ  إِلاَّ  لَهُ  كَاشِفَ  فَلاَ  بِضُرٍّ  ا 
◌ۚ  عِباَدِهِ  مِنْ 

o قيلَ  الفَأْلُ  وخَيرْهُا طِيرَةََ  لا: ʮ  َالحِةَُ الصَّ  الكَلِمَةُ  :قاَلَ  الفَأْلُ؟ وَمَا ،اللهِ  رَسول 
 ،مسلم صحيحأحَدكُُمْ  يَسْمَعُها



o ْالألباني وصححه أحمد رواه - أشركَ  فقدْ  حاجتِهِ، عن الطِّيرَةَُ  ردتْهُ  من 

o ْرَضِيَ  مَالِكٍ  بْنِ  أنََسِ  عَن  َُّɍلَّىصَ  النَّبيِِّ  عَنْ  عَنْهُ  ا  َُّɍطِيرَةََ  وَلا دْوَىعَ  لا َ" : قَال وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  ا 
بةٌَ طيَِّ  كَلِمَةٌ  قاَلَ  الْفَأْلُ  وَمَا قاَلوُا الفَْأْلُ  وَيـعُْجِبُنيِ 

 ومسلم  اريالبخ رواه

o  َهِ مخِْمَرِ بْنِ مُعَاوِيةََ، قاَل عْتُ رَسُ : عَنْ عَمِّ شُؤْمَ، لاَ : مَ، يَـقُولُ ولَ اɍَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّ سمَِ
ارِ فَرَسِ، فيِ الْمَرْأةَِ، وَالْ : وَقَدْ يَكُونُ الْيُمْنُ فيِ ثَلاَثةٍَ        1993)هابن ماج(وَالدَّ

o ِرَسُولُ  قاَلَ  :قاَلَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَن  َِّɍهَامَةَ، وَلاَ  ةَ،طِيرََ  وَلاَ  عَدْوَى، لاَ :وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى ا 
3539)هماج ابن( صَفَرَ  وَلاَ 
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o
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o
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o

o



o

o

o

o

o

o

o

o

o

o



o

o



o

o

o  ْبَْصَارهِِمْ لَ يَكَادُ الّذِينَ كَفَ وَإِنϥِ َعُوا رُوا لَيُـزْلقُِونَك الذكّْرَ مّا سمَِ

o

o



o ْصَلَّى النبي عن ، عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَن  َُّɍالْقَدَرَ  سَابَقَ  شَيْءٌ  كَانَ  وَلَوْ  حَقٌّ  الْعَينُْ  "     :قَالَ        ،وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  ا 
فاَغْسِلُوا اسْتُـغْسِلْتُمْ  وَإِذَا       الْعَينُْ، سَبـَقَتْهُ 

 فَـيـَتـَوَضَّأُ  نُ الْعَائِ  يُـؤْمَرُ  كَانَ "     :قاَلَتْ        عَنـْهَا، اɍَُّ  رَضِيَ  عَائِشَةَ  عَنْ  
 )داؤد ابي سنن( الْمَعِينُ  مِنْهُ  يَـغْتَسِلُ  ثمَُّ 

oصَلَّى اللهِ  رَسُولُ  قال :قال عنه الله رضي جابر عن  َُّɍالْقَبرْ  الرجلَ  تُدخِلُ  الَْعَينُْ  :وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  ا، 
- القِدْر الجمََلَ  وتُدخِل

o ْرَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَن  َُّɍهُمَا، ا      :وَيَـقُولُ        وَالحُْسَينَْ  الحَْسَنَ  ذُ يُـعَوِّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اɍَُّ  صَلَّى النَّبيُِّ  كَانَ     :قاَلَ        عَنـْ
 وَهَامَّةٍ  شَيْطاَنٍ  كُلِّ  مِنْ  التَّامَّةِ  اɍَِّ  بِكَلِمَاتِ  وذُ أَعُ  وَإِسْحَاقَ  إِسمْاَعِيلَ  đِاَ يُـعَوِّذُ  كَانَ  أʪََكُمَا إِنَّ 

لاَمَّةٍ  عَينٍْ  كُلِّ  وَمِنْ 



o

o

o

 
 َّلاَ قُـوَّةَ إِلا ُ َّɍمَا شَاءَ ا َِّɍʪِ 
 ِركʪ َأَحْسَنُ الخْاَلقِِينَ،اللَّهُم ُ َّɍفِيهِ تَـبَارَكَ ا

 
 ُرَكَ اللهʪ ِركِ اللَّهُمَ  -فِيهʪ َلِيهِ ع
 ُرَكَ اللهʪ َفِيک ُّٰɍرَك اʪَ َلِيکَ  ع



o

o

o

o

یسنن ترمذ،صحيح البخاری لاَمَّةٍ  هَامَّةٍ وَّ عَينٍْ التَّامَّةِ مِنْ شَرِّ کُلِّ شَيْطٰنٍ وَّ اللهِ بِکَلِمَاتِ ااعَُوْذُ 



o ُبِكَلِمَاتِ  أعَُوذ  َِّɍمَا شَرِّ  وَمِنْ  وَبَـرأََ  وَذَرَأَ  خَلَقَ  مَا شَرِّ  مِنْ  فَاجِرٌ  وَلاَ  رٌّ ب ـَ يجَُاوزُهُنَّ  لاَ  الَّتىِ  التَّامَّاتِ  ا 
هَا رجُُ يخَْ  مَا شَرِّ  وَمِنْ  الأَرْضِ  فىِ  ذَرأََ  مَا رِّ شَ  وَمِنْ  فِيهَا يَـعْرجُُ  مَا شَرِّ  وَمِنْ  السَّمَاءِ  مِنَ  يَـنْزلُِ   وَمِنْ  مِنـْ
:رَحمَْنُ  ʮَ  بخَِيرٍْ  يَطْرُقُ  طاَرقِاً  إِلاَّ  طاَرقٍِ  كُلِّ  شَرِّ  وَمِنْ  وَالنـَّهَارِ  اللَّيْلِ  فِتنَِ  شَرِّ 

o  ِبِسْم  َِّɍيكَ أرَْقِ  ا  َُّɍفِيكَ  دَاءٍ  كُلِّ  مِنْ  يَشْفِيكَ  وَا 
حَسَدَ  اإِذَ  حَاسِدٍ  شَرِّ  وَمِنْ  الْعُقَدِ  فىِ  النَّـفَّاʬَتِ  شَرِّ  مِنْ 

 سُنن ،هماج ابن سُنن
 احمد مُسند  حبان، ابن صحيح الترمذی،


